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Jlokmaz MOCBSIIEH BOIIPOCY MOTHBALMOHHBIX BO3MOXKHOCTEW HCIIONB30BAHMS WHTEPAKTUBHBIX IE€AAarorude-
CKHUX TEXHOJIOTUII B yCIOBHAX AUCTAHIMOHHOTO O0y4eHMSI NHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTYJICHTOB U MarkCTPaHTOB €CTe-
CTBEHHOHAy4HOTO Tpodmst. Ha nmpumMepe BUPTyanbHOTO Typa, HHTEPAKTUBHON JOCKH U CUTYallHOHHBIX 3371a4 pac-
CMaTPHUBAIOTCSI 0COOCHHOCTH MTPUMEHEHHNS HOBBIX (POPM pabOTHI, pacCMaTPUBAIOTCS NX JOCTOMHCTBA M HEAOCTATKH.

The report considers the issue of motivational possibilities of using interactive pedagogical technologies
within the conditions of distance foreign language teaching for students and master course students of non-linguistic
specialties. Using the example of a virtual tour, an interactive whiteboard, and case-studies, the possibilities of new
approaches are considered, and their advantages and disadvantages are considered.

Kniouesvie cnosa: MHTEpaKTUBHBIC TIEAATOTHYECKNE TEXHOJIOTHHN, BUPTYaJIbHBIA TYp, HHTEPAKTHUBHAS I0CKA, CUTY-
AIMOHHBIC 33/1a4H.
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OpmHUM U3 DIaBHBIX (HaKTOPOB, MOOYKIAOIINX K 00YYEHUIO U JaJbHEHIIEMY caMOOOpa30BaHHUIO, SBISIETCS MOTH-
BallMsl, BKIIIOYArONIast B ceOsl [eIIM, NHTEPEChl, HOTPEOHOCTH, KOTOPbIE (POPMHUPYIOTCS U MOAJCPKUBAIOTCS B TIpoIiecce
penieHust y4eOHbIX 3a/1au.

CJ10)KHas1 STTUIEMUOJIOTHYECKasi CUTYyalHs, 00yCIIOBIEHHAs! KOPOHABUPYCHOI MH(]eKIHeH, noTpedoBaia HaiiTH HO-
BbIe CIIOCOOBI (hOPMHUPOBAHHS MOTHUBALIMH C IENBI0 00ECTICUECHHsI HEMPEPHIBHOCTH 00Pa30BaTEIBHOTO MPOIIecca, OCy-
MECTBIIIEMOTO JUCTAHITMOHHO [ 1].

Criendrika AUCTAHIMOHHOTO PabOTHI 3aKIIFOYACTCS B YAAJCHHOM B3aUMOJCHCTBUU BCEX YYAaCTHHKOB YUEOHO-
ro mporecca. M3BecTHO, UTO aKkTyaibHas HHPOPMAIHs CITIOCOOCTBYET IMOBBIIICHUIO MOTHBALMKN B 00y4YcHUU. B cirydae
C IMCTaHIMOHHOW pabOTOi MHTEPaKTHBHOCTB, OTOOpP M CTPYKTYpHUpPOBaHME y4eOHOro mMarepHana, BO3SMOXKHOCTh MpH-
MCHCHU NEAArOrM4Y€CKUX MHTCPAKTUBHBIX TEXHOJIOTUH B OHJ'Iaf/'IH-pe)KI/IMe, IMPOCMOTPp BUACOMATEPHATIOB O IMOCICIHUX
JMOCTIDKCHHAX B HaydHOH cepe MO3BONAET PaCIIMPSTh CONEpKaHNe YIeOHBIX 3aHATHI. Kpome Toro, moTeHIaIbHOe
KOJIMYECTBO MHIMBHIYATbHBIX TIOAXOJ0B B O0yUSHUH B 3TOM CITydae OKa3bIBACTCS CYIIECTBEHHO OONBIINM IO CpaBHE-
HUIO C TPAAULMOHHBIM [1].

Hcnone3oBanue pecypcoB MHTepHETa yCHIMBACT MOTHUBAIIMIO K OOYUCHHIO 32 CYET HOBOW (DOPMBI IIPE/ICTABIICHHUS
MarepHaia, TPEeHHHIa B ITPOLIECCe YCBOCHHS y4eOHOT0 MaTepHaia, OBBIIIeHHs HAITISAHOCTH yu4eOHOTO Tpoliecca U BH-
3yanu3anuu yaeoHoi napopmarmu [1].

Jl1s moBBIIIIeHNS THTEpEca K 00yYCHNIO HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U (POPMUPOBAHUS MOTHUBAIMN B YCIIOBHSAX TUCTAH-
IIMOHHOHN pabOoTHI CO CTYIEHTAMH M MAaruCTPaHTAMH €CTECTBEHHOHAYYHOTO MPO(UIT BOSMOXKHO HCIONB30BaTh CIICIY-
FOIITHE TIeJATOTMYCCKIE M HH(POPMAIIHOHHBIC TEXHOIOTHH:

* 3D-Typ (BUpTYyaJIbHBIN TYD),

* WHTEpaKTHBHAs MOCKa Ha miatgopme ZOOM,

¢ case-studies (cUTyalMOHHbBIC 3a71a4H).

W3BecTHO, YTO BUPTYAIBbHBINA Typ — 3TO MYJIBTHMEAUHHBIN CIIOCOO TPEICTABICHNUS, OKPYKAFOIIETO Bac MPOCTPaH-
CTBa M B CHTYaIlH ¢ 00yYCHUEM CTYACHTOB M MATUCTPAHTOB 3TO OIMH U3 BAPUAHTOB MPE/ICTABICHHS HH(POPMAITHH, KOTO-
priii 3phekTHBHO U yOSTUTENEHO MO3BOIISICT IPOBOANTH YBICKATEIIbHBIC BUPTYAIbHBIC MPAKTUICCKAC 3aHATHS H CO3/a-
BaTh y 00YJAOIMXCS MONHYEO HIUTIO3UIO IPUCYTCTBUS B TOM MECTE, Ky/la UX MOTpy»KaeT BUPTyalbHbIH Typ. Hampumep,
Ha COIMAILHOM MoOjylie pa3dpaboTaHHas HaMH TeXHOJoTusl « TBOpUEecKHe MacTepcKue» BO3MOXHA C MCIOJIb30BAHHEM
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BUPTYaJbHOTO Typa, IMOCKOJbKY B OTJIIMYME OT BUEO WM cepud Qororpaduii, obnamaeT MHTEPAKTUBHOCTHIO. UTO
KacaeTcst paboThl ¢ MPOPECCHOHATBHBIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M Ha BTOPOM CTYIIEHU MOJYUYECHUsI BBICIIETO 00pa3oBa-
HUSL, & TAKXKE ¢ MHOCTPAHHBIMU CTYACHTaMH, O0yYarOIMMHUCS Ha aHIIUHCKOM SI3bIKE, IPUMEHEHHE TEXHOJIOIUU BHPTY-
AJBHOTO Typa TakXkKe 00JIalacT OONIBIIIMM ITOTEHIHAIOM (puc.1).

Puc. 1 — Ckpunwom u3z supmyanbhoco mypa, u300padjcarowuil yueonyo 1abopamopuio

Iockompky 3D-Typ (BHPTYaIbHBIA TYP) — 3TO CIIOCOO PEATHCTUIHOTO OTOOPaKEHUS TPEXMEPHOTO MHOTOIEMEHT-
HOTO TPOCTPAHCTBA HA SKPaHe, OH SBJIACTCS dP(YEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM 00yYEHHMS, O3BOJISFOLINM [OKa3aTh IOTECH-
IMajIbHOE padouee MecTo Oy/IyIIeMy CIEHAINCTY, CO3/aBas y 00yJaromerocs «3Gp ekt NpUCcyTCTBUS U MTO3BOJIS TOITY-
YUTh HanboJiee MoIHy0 HHPOopManuio 00 0coOeHHOCTSIX Oymymiero padouero mecra [2]. JlaHHast TEXHOJIOTHS [TO3BOJISIET
IPOUTHCHY, HAIIPUMEP, IO dTaKaM U TEPPUTOPUN MPENPHUITHS, 3aAEPIKAThCSA C JICTATbHBIM OCMOTPOM U U3y4YEHHEM
ocobeHHOCTeN (DYHKIIMOHUPOBAHMS OT/IENBHBIX MOMELIeHHH 1 Jaboparopuii. Ha arane oOy4ueHust Ha npodeccrHoHab-
HOM MOJYJIe C MarMcCTPaHTaMH OCHOBHBIMH JJIEMEHTaMH BHPTYaJbHOIO Typa SBISIOTCS C(hepuueckue MaHOpaMsbl, CO-
SIIMHEHHBIE MKy COOOH HHTEPAKTUBHBIMHU CChIIKaMHU-TIepeXxoaMu. B BUPTYalIbHBII Typ TAKKe MOTYT ObITh BKJIFOYCHEI
¢oTorpadun criennarbHBIX MOMENICHUH U JOTOIHUTEIbHBIC HHTEPAKTUBHBIC IEMEHTHI: BCIUIBIBAIONINE HH(OPMAIH-
OHHBIE OKHA, IOSCHSIOUINE HAAIUCH, rpaguyecku o(OpPMIICHHBIC KIIABHUIIM YIPABICHHS, a TAKKe 3aKaJPOBBII TEKCT
C IIOSAICHCHUSIMU.

B CTPYKTYPE€ 3aHATHA C UCIIOJIb30BAHUEM TCXHOJIOIT'MU BUPTYAJIbHOI'O Typa MOXHO BBIACIIUTE HECKOJIBKO KPYIHBIX
9TAIOB, KAXKIBII U3 KOTOPBIX IOJpa3AeNsieTcs Ha Ooliee eTalbHbIe, HCXOIS U3 LIEJIU U 3a/1a4 3aHATHS, YPOBHS S3bIKOBOH
MOJITOTOBKH IPYIIIBL, MOAYJISL M CTYIICHH O0yYCHHSI:

1. Beenenne undopmanun. Ha manHoM srtane oOydarommmMcst nipenocrasisiercst nadopmarms B popmare 3D mo
MIPOYNTAHHOMY 3apaHee MaTepually COIJIaCHO TEMaTH4eCKOMY IUIaHy.

2. JIeMOHCTpAIs BUPTYAIBHOTO Typa ¢ TOAPOOHBIM Pa300pOM U MOSICHEHHEM.

3. KOHTpOJ'[B TIOHUMaHUA COACPKAHUA C MIOMOIIBIO YCTHBIX BOIIPOCOB UJIN TECTUPOBAHWA C BRICTABJICHUEM peﬁTHH-
TOBO OLIEHKH.

B cozmaBmmxcs cnoxXHBIX ycIoBusax npernonaBarenu kadpenp MI'OU um. A.Jl. Caxaposa BI'Y BeiOpanu mist paboTsr
CO CTyZIeHTaMHt ¥ MarucTpanram miardpopmy ZOOM, KoTOpast MO3BOISET IIEPEHTH OT TPAAUIIMOHHON (hopMBI 00yUeHNS
K HOBOM MHTETPHPOBAHHON 00pa30BaTelIbHOW Cpejie, BKIIIOYAIONIeld BO3SMOKHOCTH MHTEPAKTUBHOW JTOCKU. Y MHTEpaK-
TUBHOW JAOCKH UIaT(OPMbI Z0OM €CTh YHHKaIbHast ()YHKIIMOHAILHOCTh, KOTOPAs! MTO3BOJIUT OOBEMHUTH BOZMOKHOCTH
KOH(EPEHIIMU U COBMECTHOI pabOThI U JeIaeT 3aHATHE MAaKCUMAaJIbHO MPOAYKTHBHBIM. Bce yuacTHHKM 3aHsTHS (KOH-
(depeHIn) MOryT IUcaTh, pUCOBaTh, YePTHTD, NIEpeMellaTh, MApKUPOBATh U cO31aBaTh 00bEKTHL. [IpernonaBarens npu
TIOMOLH OIIMH «Pa3pelInTh PEAAKTUPOBATE» B OHJIAWH-PEKHME YIPABISET NPOLECCOM JEMOHCTPALMU JIEKTPOHHBIX
yueOHO-METOMIECKNX MaTepHajIoB, AKIEHTHPYET BHIMaHNE Ha 3HAYMMBIX MOMEHTAX, BHOCHT TTOTIPABKH U KOPPEKTHBBI,
CO3/IaeT CXEMBI, AJITOPUTMBI, COXPaHsET MaTepHalIb (3anuck (pparMeHTOB JEKIUH, MPAKTUYECKOTO MO0Ka3a) /IS AalbHeH-
IIET0 MCIIOJIb30BAHUS Ha YUCOHBIX 3aHITUAX U PEIAKTHPOBAHMS MO/l KOHKPETHYIO YUeOHy0 rpymiy (puc.2).

MuTepakTuBHBIC JOCKU MO3BOJISIIOT YUTH OT MPUBHECEHHOW KOMIIBIOTEPHOW KYJIBTYpPOM YMCTO MPE3eHTAIMOHHON
(OpMBI IO1a4M MaTeprala, SKOHOMST BpeMsl y4eOHOTro 3aHATHS 3a CYET OTKa3a OT KOHCIIEKTUPOBaHUs. Vcrons3oBanue
MHTEPAKTUBHON JOCKU B COUETAHUH C ayJHOCPEICTBAMH IIOMOTaeT PEAM30BBIBATH IPUHLIUITBI HATJISITHOCTH U JIOCTYII-
HOCTH M3JIOKCHHUS MaTepHrara.

Hcnonb30BaHue CHTYAIIMOHHBIX 3a/1a4 (case-studies) mo3BossieT Ha yueOHOM 3aHSITHUU B YCIOBHSAX TUCTAHIIMOHHOM
paboThI CO31aTh MPOOIIEMHYIO CUTYaLUIO U PELINTD €€, BBIMOJIHSSI BUPTYaIbHbIE 33/1aHHsI WJIM MUHH-HCCIIEJOBaHUS. D-
q)CKTI/IBHOCTB O6y‘-IeHI/I$[ O6CCHC‘II/IBaeTC${ 3a CUCT pallMOHAJILHOI'O UCIIOJIBb30BaHNA BPEMCHU yqe6H0ro 3aHATUA, HAIJIAa-
HOCTH, BO3MOXKHOCTH OBICTPOTO IIepexoaa OT OAHOHM YacTH 3aHATHS K Opyroil. [IpuMeHeHne CuTyallnOHHBIX 3a/1a4 1aeT
BO3MOXKHOCTH OLICHUTh TEOPETHYECKUE 3HAHUS, IMOCKOIBKY TpeOyeT BhIOOpa MPaBHIIBHOTO OTBETA M3 MPEHTIOKESHHBIX
BapHaHTOB, a TaKkKe ero obocHoBanus (puc.3).

OnHako B ANCTAHIIMOHHOM paboTe MPUCYTCTBYET CYIIECTBEHHBIN HEJJOCTATOK — OTCYTCTBHE ITOJTHOTO KOHTPOJIS JUIst
00BEKTUBHOI OIICHKU 3HAHUI, HABBIKOB M YMEHHI 00yYaIOIIHUXCS.

197



Puc. 2 — IIpumep nabopamophvix aHanuzos 0iis padomuvl Ha UHIMEPAKMUBHOU 00CKe

SITUATION
TASKS

Puc. 3 — Ilpumep pabomul ¢ cumyayuoHHbIMU 3a0a4aMU

[IpoGeMbl KOHTPOJIS SIBISIOTCS aKTYaJTbHBIMU KaK JUIS MEAarOTHYCCKON TCOPUH, TaK W YIS TEIArOTHYeCKOU
MPAKTUKH, TaK KaK MMOBBIIICHUEC KAYECTBA MPCTIOAABAHNS U OOYYCHUS HAMPSMYIO CBSI3aHO C YIYUYIICHHEM CUCTEMBI
koHTpoJis [3]. [losToMy mpu paboTe AMCTAHIIMOHHO PAa3BUTHE HOBBIX CIIOCOOOB KOHTPOJIS M OLICHUBAHUS BUISTCS
MEepCIEeKTUBHON 3aaueil.

Heo6xoamMo 0TMETHTE, YTO METOMKA TIPETIOIaBAHNS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB PACIIONaraeT 3HAYUTSIIFHBIM TEOPETH-
YECKUM 0ara’koM M IMPaKTHIECKIM OITBITOM B OpTaHU3aIH KOHTPOIsL. [loaToMy coneprkaHie U OpraHU3aIii0 KOHTPOJIS
PEUYCBBIX YMCHHIA B TECHOM CIMHCTBE C KOHTPOJIEM S3BIKOBOTO MaTepHalia ClIeayeT IepEeCMOTPETh B MHOM pPaKypce, 9To-
OBl OPraHUYHO BKJIFOYHUTH KOHTPOJIb B 3aHITHE, OPHCHTHPYSICH Ha HOBBIC YCIIOBHS, a 3TO, B CBOIO OUCpe/ib, OyIeT Crioco0-
CTBOBATH IMOBBIILICHUIO 3¢)¢)CKTI/IBHOCTI/I O6y‘{eHI/IH HHOCTpPAaHHOMY A3BIKY B LICJIOM U MOTHUBAIlUU, B YaCTHOCTH.

B 3aximrouenun CJICAYyET OTMETUTD, YTO JUCTAHIMOHHAA (bopMa pa6OTLI, ABJISIACH OAHUM M3 aKTyaJIbHBIX HaIlpaBJIC-
HUI MOJIEpHU3AIMH 00pa30BaHMs, MPEACTABIAET COO0H ¥ MOTHBHPYIOIINI (haKTOp B M3yUEHHH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
CTIIOCOOCTBYET JOCTIKEHHIO JINYHOCTHBIX, METAIIPEIMETHBIX, IPEAMETHBIX PEe3yIbTaTOB 00YUICHHUS 1, B KOHCYHOM CUETe,
JOCTIDKEHHIO TIeTH O0yUYCHHST HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM: ()OPMUPOBAHUIO WHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMITCTCHITHH.
JlucrannnoHHOE 00yYeHHE CIIOCOOCTBYET pealii3alii COBPEMCHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX MAPAJIUTM, TAKUX, KaK HHIHBH-
nyanu3anust U nudpepeHnuanys yaeOHo! esTeIbHOCTH, CaMO00pa30BaHUE U CAMOPA3BUTHE 00yUaCMBbIX.

OnHaKo BHEJPEHUE IMEearorniecKiux MHPOPMALMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUII B 00yueHHe MHOCTpaH-
HBIM SI3bIKaM BBISBIISCT MTEIarOTHUECKyIo mpobiemy. Ilepen memarormueckoil HayKoil BCTaET 3a1aqa METOANIECKOTO OC-
BOCHHUS CYIIECTBYIOIINX COBPEMEHHBIX CPEICTB OOYUEHHS, MCCICAOBAHNE HOBBIX TEXHUYECKHUX CPEICTB, IMEPCIEKTHUB-
HBIX B 00YYCHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Hcronp30BaHre HOBBIX TEAArOrMYCCKHX WH()OPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHI B MPEIIOJaBAHINHA HHOCTPAHHOTO SI3BIKA T10-
MOT'aeT COBEPIIICHCTBOBATH M ONITUMHU3UPOBATh YUCOHBIH MPOLIECC U JIe/IaTh 3aHATHE 00JIce HHTEPECHBIM, MO3BOIISIET D (eK-
THBHEe paboTarh ¢ nHpopMarmeii, odpariast 00JIbIIIee BHUIMAHNE HA PA3BUTHE HHTEIUICKTYaIbHBIX, IPAMMATHYCCKHX, JIHT -
BUCTHYECKUX, YCTHO—PEUEBBIX HABBIKOB M YMEHH, a TAKKe CIIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO MPO(ECCHOHAIBFHOTO MBIIIICHHS.
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Vcnonb3oBaHue MEJAarorHueCKUX WHTEPAKTUBHBIX MHTEPHET-TEXHOJOTMI B OOy4eHMM KOMMYHMKAIMM Ha HHO-
CTPAHHOM SI3BIKE TIO3BOJISIOT BBITH 3a 32 pAMKHM S3bIKOBOTO ACTIEKTa, TOMOTAIOT HE TOJIBKO B (hOpMHUPOBAaHMN yMEHMI
1 HaBBIKOB PA3TOBOPHOI pedn, HO M AIOT MPOeCCHOHATBHYI0O HH(POPMALHIO.
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AND PEDAGOGICAL COMPETENCIES OF ENGLISH TEACHERS
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The article covers the topic of teaching English at non-linguistic universities and deals with the overview on
online resources for teaching English as a foreign language.

B crarpe paccmarpuBaeTcst TeMa MPEToJaBaHNs aHIIMICKOTO SI3bIKa B HEA3BIKOBBIX BY3aX M JTaeTCst 0030p OH-
JalH-PeCypCoB /TS PETIOAABAHNS aHITIMHCKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
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Advances in science and technology are forcing specialists of various fields to constantly improve their professional
qualifications. The speed of innovations implementation in various types of activities, including pedagogical, puts teach-
ers in front of the need to continuously develop their competencies.

Teaching foreign languages requires from teachers not only the development of methodological and pedagogical
competencies but also constant work aimed at maintaining the required level of foreign language proficiency. Main-
taining language competence requires the systematic training of language skills (pronunciation, vocabulary, grammar)
and aspects of speech activity (speaking, listening, reading, writing), which challenges a teacher to interact with native
speakers or with those who use the taught language to track new linguistic phenomena. The methodology of teaching
English permanently seeks to discover the most effective way to deliver knowledge to students. Every year, dozens of
new textbooks are written, hundreds of new books are published to help the teacher, numerous studies are carried out to
unravel the secrets of the mastering language skills process.

The standard way of teaching English to students of higher education institutions is to work with an educational
complex approved by the curriculum. Educational complexes involved in the educational process can be created by na-
tive English-speaking teachers as well as by non-native English-speaking teachers. The value of such teaching materials
is indisputable, however, some disadvantages may hamper the learning process:

1) gradual obsolescence due to the gradual relevance loss of the topics and lexical filling introduced in these text-
books. Society undergoes constant development, that leads to the emergence of various social phenomena, tendencies,
and trends, which in turn are reflected in the language bringing to new concepts occurrence, necessitating the introduction
of new lexical units into speech.

2) monotony and lack of tasks in terms of mastering suggested grammatical phenomena, vocabulary and etc.
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